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ה1 וְעַתָּ֥
र–अब
H6258

ע שְׁמַ֖
सुन
H8085

ב יַעֲקֹ֣
याकूब
H3290

י עַבְדִּ֑
मेरो–दास
H5650

וְיִשְׂרָאֵ֖ל
र–इस्राएल
H3478

רְתִּי בָּחַ֥
छानेको–छु
H0977

בֽוֹ׃
उसलाइ�

“याकूब, ितमी मेरो दास हौ। मेरो कुरा होिशयारी साथ सुन, इस्राएल मैले ितमीलाइ� छानेको छु। म जे कुरा भन्छु सुन्।

כֹּה־2
यसरी
H3541

ר אָמַ֨
भन्नुहुन्छ
H0559

יְהוָה֥
परमप्रभु
H3068

ךָ עֹשֶׂ֛
बनाउनुहुन्छ–ितमीलाइ�

וְיֹצֶרְךָ֥
र–रचनाकता�–ितम्रो
H3335

טֶן מִבֶּ֖
गभ�देिख
H0990

יַעְזְרֶ֑ךָּ
सहायता–गनु�हुन्छ–ितमीलाइ�
H5826

אַל־
न
H0408

תִּירָא֙
डराउ
H3372

י עַבְדִּ֣
मेरो–दास
H5650

ב יַֽעֲקֹ֔
याकूब
H3290

וִישֻׁר֖וּן
र–येशुरुन
H3484

רְתִּי בָּחַ֥
छानेको–छु
H0977

בֽוֹ׃
उसलाइ�

म परमप्रभु हु ँअिन मैले ितमीलाइ� बनाएँ। म मात्र हु ँजसले ितमीलाइ� बनाए जो अिहले ितमी छौ। मैले ितमीलाइ� त्यित बेलादेिख सहयोग गरेको हु ँजब ितमी 
आमाको गभ�मा िथयौ। मेरो दास, याकूब, नडराऊ। यशूरून (इस्राएल) मैले ितमीलाइ� चुनेको हु।ँ

י3 כִּ֤
िकनिक

אֶצָּק־
खन्याउनेछु
H3332

מַיִ֙ם֙
पानी
H4325

עַל־
मािथ

א צָמֵ֔
ितखा�लु
H6771

ים וְנֹזְלִ֖
र–बग्ने–धाराहरू
H5140

עַל־
मािथ

ה יַבָּשָׁ֑
सुक्खा–भूिम
H3004

ק אֶצֹּ֤
खन्याउनेछु
H3332

֙ רוּחִי
मेरो–आत्मा
H7307

עַל־
मािथ

ךָ זַרְעֶ֔
ितम्रो–सन्तान
H2233

י וּבִרְכָתִ֖
र–मेरो–आशीवा�द
H1293

עַל־
मािथ

יךָ׃ צֶאֱצָאֶֽ
ितम्रा–सन्तितहरू
H6631

“म ितखा�एको मािनसहरूलाइ� पानी खन्याइ� िदनेछु। म सुक्खा भूिमहरूमा खोला बगाइिदनेछु। म मेरो आत्मा ितम्रा छोरा-छोरीहरूमािथ खन्याइ� िदनेछु, यो 
ितम्रो सन्तानमा बिगरहने पानीका धाराहरू जस्तै हुनेछ।

וְצָמְח֖ו4ּ
र–उम्रनेछन्
H6779

בְּבֵי֣ן
बीचमा
H0996

חָצִ֑יר
घाँसको

ים כַּעֲרָבִ֖
बैँसहरू–जस्ता
H6155

עַל־
मािथ

יִבְלֵי־
पानीका–नाला
H2988

יִם׃ מָֽ
पानीको
H4325

ितनीहरू संसारका मािनसहरूका माझमा बढनेछन्। ितनीहरू खोलाहरूका छेउमा उम्रेर बढने रूखहरू जस्ता हुनेछन्।

זֶה5֤
यो
H2088

יאֹמַר֙
भन्नेछ
H0559

יהוָה֣ לַֽ
परमप्रभुको
H3068

נִי אָ֔
म–हुँ
H0589

וְזֶה֖
र–यो
H2088

יִקְרָ֣א
बोलाउनेछ
H7121

ׁם־ בְשֵֽ
नामले
H8034

ב יַעֲקֹ֑
याकूबको
H3290

וְזֶ֗ה
र–यो
H2088

ב יִכְתֹּ֤
लेख्नेछ
H3789

יָדוֹ֙
आफ्नो–हातमा
H3027

יהוָ֔ה לַֽ
परमप्रभुको
H3068

ם וּבְשֵׁ֥
र–नामले
H8034

יִשְׂרָאֵ֖ל
इस्राएलको
H3478

ה׃ יְכַנֶּֽ
उपनाम–राख्नेछ
H3655

פ
—

“एकजनाले भन्नेछ, ‘म परमप्रभुको हु।ँ’ अकार् मािनसले ‘याकूबको’ नाउँ िलनेछ। अझै अकार् मािनसले उसको नाउँ बताउनेछ? ‘म परमप्रभुको हु’ँ अिन अकार् 
मािनसले ‘इस्राएलको’ नाउँ प्रयोग गनर्छ।”

ה־6 כֹּֽ
यसरी
H3541

ר אָמַ֨
भन्नुहुन्छ
H0559

יְהוָה֧
परमप्रभु
H3068

לֶךְ־ מֶֽ
राजा
H4428

יִשְׂרָאֵ֛ל
इस्राएलको
H3478

וְגֹאֲל֖וֹ
र–उहाँको–उद्धारकता�

יְהוָה֣
परमप्रभु
H3068

צְבָא֑וֹת
सेनाहरूको

אֲנִי֤
म
H0589

֙ רִאשׁוֹן
पिहलो
H7223

וַאֲנִי֣
र–म
H0589

אַחֲר֔וֹן
अिन्तम
H0314

י וּמִבַּלְעָדַ֖
र–मबाहेक
H1107

ין אֵ֥
छैन
H0369

ים׃ אֱלֹהִֽ
परमेश्वर
H0430
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परमप्रभु इस्राएलको राजा हुनुहुन्छ। सेनाहरूका परमप्रभुले इस्राएललाइ� बचाउनु हुनेछ। परप्रभुले भन्नु हुन्छ, “म केवल परमेश्वर हु।ँ यहाँ अरू कोही देवताहरू 
छैनन्। म नै आिद हु ँर म नै अन्त हु।ँ

י־7 וּמִֽ
र–को
H4310

כָמ֣וֹנִי
म–जस्तो
H3644

א יִקְרָ֗
पुकान�–सक्छ
H7121

הָ וְיַגִּידֶ֤
र–बताउन–सक्छ–यसलाइ�
H5046

֙ וְיַעְרְכֶהָ֙
र–व्यविस्थत–गन�–सक्छ–यसलाइ�

י לִ֔
मलाइ�

י מִשּׂוּמִ֖
राखेदेिख

עַם־
जनता

עוֹלָם֑
अनन्तको
H5769

וְאֹתִיּ֛וֹת
र–िचन्हहरू
H0857

ר וַאֲשֶׁ֥
र–जे

אנָה ֹ֖ תָּב
आउनेछन्
H0935

יַגִּ֥ידוּ
बताऊन्
H5046

מוֹ׃ לָֽ
ितनीहरूलाइ�

यहाँ म जस्तै अन्य कुनै परमेश्वर छैन। यिद यहाँ छ भने, त्यो परमेश्वरले जस्तै बोल्नु पछ�। त्यो परमेश्वर आएर म जस्तै परमेश्वर हो भनी प्रमाण गनु� पछ�। त्यो 
परमेश्वरले त्यस समयदेिखको घटनाहरू बताउनु पछ� जब मैले प्राचीन मािनसहरू बनाएँ। त्यस परमेश्वरले भिवष्यमा हुने कुराको संकेत पिन िदन सक्नुपछ�।

ל־8 אַֽ
न
H0408

֙ תִּפְחֲדוּ
डराउनुहोस्
H6342

וְאַל־
र–न
H0408

תִּרְה֔וּ
त्रािसनुहोस्
H7297

א ֹ֥ הֲל
के
H3808

מֵאָ֛ז
पिहलेदेिख

יךָ הִשְׁמַעְתִּ֥
सुनाएको–छु–ितमीलाइ�
H8085

דְתִּי וְהִגַּ֖
र–बताएको–छु
H5046

ם וְאַתֶּ֣
र–ितमीहरू–नै

עֵדָ֑י
मेरा–साक्षी
H5707

הֲיֵשׁ֤
के–छ
H3426

֙ אֱל֨וֹהַּ
परमेश्वर
H0433

י מִבַּלְעָדַ֔
मबाहेक
H1107

ין וְאֵ֥
र–छैन
H0369

צ֖וּר
चट्टान
H6697

בַּל־
मले–न
H1077

עְתִּי׃ יָדָֽ
जानेको–छु
H3045

“ितमीहरू नडराऊ। सुता� नगर। मैले ितमीहरूलाइ� के हुनेछ भनेर पिहल्यै भिनसकेको छु। ितमीहरू मेरा साक्षी हौ। यहाँ अन्य कुनै परमेश्वर छैन। यहाँ अन्य 
कुनै ‘चट्टान छैन,’ म जान्दछु म मात्र एक हु।ँ”

צְרֵי־9 יֹֽ
बनाउनेहरू
H3335

פֶ֤סֶל
मूितर्को
H6459

כֻּלָּם֙
सबै
H3605

הוּ תֹּ֔
व्यथ�
H8414

וַחֲמוּדֵיהֶ֖ם
र–ितनका–िप्रय–कुराहरू

בַּל־
कुनै–न
H1077

יוֹעִי֑לוּ
लाभ–िदन्छन्
H3276

וְעֵדֵיהֶם֣
र–ितनका–साक्षीहरू
H5707

הׄ   מָּׄ ֗ הֵׄ
ितनीहरू–नै
H1992

בַּל־
कुनै–न
H1077

יִרְא֛וּ
देख्छन्
H7200

וּבַל־
र–कुनै–न
H1077

יֵדְע֖וּ
जान्छन्
H3045

עַן לְמַ֥
तािक
H4616

שׁוּ׃ יֵבֹֽ
लिज्जत–हुन्छन्
H0954

केही मािनसहरूले मूितर्हरू बनाउँछन्। तर ितनीहरू कामै नलाग्ने छन्। ती मािनसहरू मूितर्हरूका साक्षीहरू हुन्—तर ितनीहरूले देख्न सक्दैनन्। ितनीहरू 
केही जान्दैनन्। ितनीहरूले जे गरेकाछन् त्यसका लािग ितनीहरूलाइ� लिज्जत बनाइनेछ।

י־10 מִֽ
कसले
H4310

יָצַ֥ר
बनायो
H3335

אֵ֖ל
देवता
H0410

וּפֶסֶ֣ל
र–मूितर्
H6459

נָסָךְ֑
ढाल्यो

י לְבִלְתִּ֖
कुनै–न
H1115

יל׃ הוֹעִֽ
लाभ–िदनलाइ�
H3276

कसले ती झूटा देवताहरू बनाए? कसले ती व्यथ�का मूितर्हरू बनाए?

הֵ֤ן11
हेर्
H2005

כָּל־
सबै
H3605

֙ חֲבֵרָיו
उसका–साथीहरू
H2270

שׁוּ יֵבֹ֔
लिज्जत–हुनेछन्
H0954

ים וְחָרָשִׁ֥
र–कारीगरहरू
H2796

מָּה הֵ֖
ितनीहरू–नै
H1992

אָדָ֑ם מֵֽ
मािनसबाट
H0120

תְקַבְּצ֤וּ יִֽ
जम्मा–हुनेछन्
H6908

כֻלָּם֙
सबै
H3605

דוּ יַֽעֲמֹ֔
खडा–हुनेछन्
H5975

יִפְחֲד֖וּ
डराउनेछन्
H6342

שׁוּ יֵבֹ֥
लिज्जत–हुनेछन्
H0954

יָֽחַד׃
सगँै

कारीगरहरूले ती देवताहरू बनाए! अिन ती कारीगरहरू केवल मािनसहरू नै हुन् देवताहरू होइनन्। यिद त्यस्ता मािनसहरू एकसाथ आएर ती कुराहरूमा 
छलफल गर, तब ितनीहरू लिज्जत र त्रिसत हुने िथए।

חָרַ֤ש12ׁ
कारीगरले
H2796

֙ בַּרְזֶל
फलाम
H1270

ד עֲצָ֔ מַֽ
बनाउने–औजार
H4621

֙ וּפָעַל
र–काम–गछ�
H6466

ם בַּפֶּחָ֔
कोइलामा
H6352

וּבַמַּקָּב֖וֹת
र–हथौडाहरूले
H4717

יִצְּרֵ֑הוּ
आकार–िदन्छ–यसलाइ�
H3335

֙ וַיִּפְעָלֵה֙וּ
र–बनाउँछ–यसलाइ�
H6466

בִּזְר֣וֹעַ
पाखुराको
H2220

כֹּח֔וֹ
शिक्तले

גַּם־
अिन
H1571

רָעֵב֙
भोकाइरहेछ
H7456

וְאֵי֣ן
र–छैन
H0369

חַ כֹּ֔
बल

לאֹ־
न
H3808

תָה שָׁ֥
िपउँछ
H8354

יִם מַ֖
पानी
H4325

ף׃ וַיִּיעָֽ
र–थाक्छ
H3286
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एक कारीगरले तातो आगोमा फलाम तताउनु आफ्ना हितयारहरू चलाउँदछ। त्यो धातु िपट्नलाइ� त्यस मािनसले मातार्ल चलाउँदछ, अिन त्यो धातुबाट मूितर् 
बन्दछ। त्यस मािनसले आफ्ना शिक्तशाली पाखुराहरू चलाउँदछ। तर जब त्यो मािनस भोको हुन्छ, उसले आफ्नो शिक्त प्रयोग गद�छ। यिद मािनसले पानी 
िपउँदैन भने, उसको ितखा� मेटीदैन।

חָרַ֣ש13ׁ
कारीगरले
H2796

֮ עֵצִים
काठको
H6086

נָטָ֣ה
तान्छ
H5186

קָו֒
डोरी

יְתָאֲרֵ֣הוּ
आकार–िदन्छ–यसलाइ�

רֶד בַשֶּׂ֔
माक� रले
H8279

֙ יַעֲשֵׂה֙וּ
बनाउँछ–यसलाइ�

בַּמַּקְצֻע֔וֹת
बान्कीहरूले
H4741

וּבַמְּחוּגָה֖
र–पका�रले
H4230

יְתָאֳרֵ֑הוּ
आकार–िदन्छ–यसलाइ�

֙ יַּעֲשֵׂה֙וּ וַֽ
र–बनाउँछ–यसलाइ�

כְּתַבְנִי֣ת
आकारमा
H8403

ישׁ אִ֔
मािनसको
H0376

רֶת כְּתִפְאֶ֥
सौन्दय�मा
H8597

ם אָדָ֖
मानवको
H0120

בֶת לָשֶׁ֥
बस्नलाइ�
H3427

יִת׃ בָּֽ
घरमा

अकार् कारीगरले काठमािथ रेखाहरू िखच्नका लािग िफता र िससाकलम चलाउँदछ। यसो गना�ले के देखाउँछ भने उसले काठ कहाँ काट्नु पछ�। त्यसपिछ 
त्यस मािनसले आफ्नो िछनोहरू चलाउँदछ र काठबाट मूितर् काट्दछ। उसले आफ्नो िफताले मूितर् नाप्ने काम गद�छ। यस प्रकारले, कारीगरले काठलाइ� एउटा 
मािनस जस्तो देिखने स्वरूप बनाउँदछ। अिन यो मािनस जस्तो देिखने मूितर्ले केही गदैर्न, तर त्यसको घरमा बस्दछ।

לִכְרָת־14
काट्न
H3772

ל֣וֹ
आफ्नो–लािग

ים אֲרָזִ֔
देवदारहरू
H0730

ח וַיִּקַּ֤
र–िलन्छ
H3947

תִּרְזָה֙
िटजा�
H8645

וְאַלּ֔וֹן
र–बलूत
H0437

וַיְאַמֶּץ־
र–बिलयो–बनाउँछ
H0553

ל֖וֹ
आफ्नो–लािग

בַּעֲצֵי־
रूखहरूबाट
H6086

יָעַ֑ר
जङ्गलको

נָטַ֥ע
रोप्छ
H5193

רֶן   אֹ֖
सल्ला
H0766

וְגֶשֶׁ֥ם
र–वषा�ले
H1653

ל׃ יְגַדֵּֽ
बढाउँछ
H1431

मािनसले धुपी, देवदारहरू काठ र फलाँटको रूखहरू काट्छ। त्यो मािनसले रूखहरू उमारेन, ती रूखहरू आफै उम्रन्छ। यिद कुनै एउटा मािनसले धुपीको 
रूख रोप्दछ भने, वषा�ले ती रूख उमाद�छ।

וְהָיָה15֤
र–हुन्छ
H1961

לְאָדָם֙
मािनसको–लािग
H0120

ר לְבָעֵ֔
जलाउनलाइ�

ח וַיִּקַּ֤
र–िलन्छ
H3947

מֵהֶם֙
त्यसबाट
H1992

חָם וַיָּ֔
र–तातो–बन्छ
H2552

אַף־
अिन
H0637

יק יַשִּׂ֖
जलाउँछ
H5400

וְאָפָ֣ה
र–पकाउँछ
H0644

לָחֶ֑ם
रोटी
H3899

אַף־
अिन
H0637

יִפְעַל־
बनाउँछ
H6466

֙ אֵל
देवता
H0410

חוּ וַיִּשְׁתָּ֔
र–पूजा–गछ�
H7812

הוּ עָשָׂ֥
बनाउँछ–यसलाइ�

סֶל פֶ֖
मूितर्
H6459

וַיִּסְגָּד־
र–दण्डवत्–गछ�
H5456

מוֹ׃ לָֽ
यसलाइ�

त्यसपिछ त्यस मािनसले त्यो रूख आफ्नो आगोमा बाल्दछ। मािनसहरूले त्यस रूखलाइ� दाउराको रूपमा काट्दछन्। अिन उसले त्यी दाउरा खाना पकाउन र 
आफूलाइ� न्यानो बनाउनका लािग प्रयोग गद�छ। मािनसले केही दाउरा बालेर आफ्नो लािग रोटी बनाउँछ तर मािनसले त्यही रूखलाइ� अथवा त्यस रूखको 
केही अंशबाट देवता बनाउँछ अिन त्यस देवतालाइ� पूज्न थाल्दछ। त्यो देवता मािनसले बनाएको मूितर् हो तर मािनस त्यस मूितर् समक्ष झुक्छन्।

חֶצְיו16ֹ֙
आधा
H2677

שָׂרַ֣ף
जलाउँछ
H8313

בְּמוֹ־
माझबाट
H1119

שׁ אֵ֔
आगोमा
H0784

עַל־
मािथ

חֶצְיוֹ֙
आधा
H2677

ר בָּשָׂ֣
मासु
H1320

ל יאֹכֵ֔
खान्छ
H0398

יִצְלֶ֥ה
भुन्छ
H6740

י צָלִ֖
भुटन
H6748

ע וְיִשְׂבָּ֑
र–तृप्त–हुन्छ
H7646

אַף־
अिन
H0637

יָחֹם֙
तातो–बन्छ
H2552

וְיאֹמַר֣
र–भन्छ
H0559

ח הֶאָ֔
आहा
H1889

י חַמּוֹתִ֖
न्यानो–लाग्यो
H2552

יתִי רָאִ֥
देखें
H7200

אֽוּר׃
आगो

मािनसले आधा जस्तो काठ आगोमा बाल्छ। मािनसले त्यो आगोमा मासु पकाउछ र अघाउञ्जेल खान्छ। मािनसले आफूलाइ� न्यानो राख्नका लािग दाउरा 
बाल्दछ। त्यस मािनसले भन्छ, “असल! अब म न्यानो भएँ अिन म देख्नु सक्छु, त्यो आगोको उज्यालो कहाँसम्म पद�छ।”

וּשְׁאֵרִ֣ית֔ו17ֹ
र–बाँकी
H7611

לְאֵ֥ל
देवताको–रूपमा
H0410

ה עָשָׂ֖
बनाउँछ

לְפִסְל֑וֹ
आफ्नो–मूितर्
H6459

]יסגוד־[
—
H5456

)יִסְגָּד־(
दण्डवत्–गछ�
H5456

ל֤וֹ
यसलाइ�
H5456

֙ וְיִשְׁתַּח֙וּ
र–पूजा–गछ�
H7812

ל וְיִתְפַּלֵּ֣
र–प्राथ�ना–गछ�
H6419

יו אֵלָ֔
यसलाइ�
H0413

וְיאֹמַר֙
र–भन्छ
H0559

נִי הַצִּילֵ֔
बचाउ–मलाइ�
H5337

י כִּ֥
िकनिक

י אֵלִ֖
मेरो–परमेश्वर
H0410

תָּה׃ אָֽ
ितमी–हौ

तर सानो रूखको टुक्रा त्यहाँ छािडयो, यसकारण मािनसले त्यस टुक्राबाट मूितर् बनाउँछ अिन इ�श्वर मान्छ। उ त्यस देवता समक्ष झुक्छ अिन पूजा गद�छ। 
मािनसले देवताहरूलाइ� प्राथ�ना गदैर् भन्दछ, “तपाइ� ंमेरा इ�श्वर हुनुहुन्छ, मलाइ� बचाउनु होस्।”
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א18 ֹ֥ ל
न
H3808

יָדְע֖וּ
जान्छन्
H3045

א ֹ֣ וְל
र–न
H3808

ינוּ יָבִ֑
बुझ्छन्
H0995

י כִּ֣
िकनिक

טַ֤ח
थोिपएको–छ

רְאוֹת֙ מֵֽ
देख्नबाट
H7200

ם ינֵיהֶ֔ עֵֽ
ितनका–आखँाहरू

יל מֵהַשְׂכִּ֖
बुझ्नबाट

ם׃ לִבֹּתָֽ
ितनका–हृदयहरू

ती मािनसहरूले जान्दैनन् ितनीहरूले के गिररहेकाछन्। ितनीहरूले बुझ्दैनन्। ितनीहरूका आखँा बन्द भए जस्तै छन, यसैले ितनीहरूले देख्न सक्दैनन्। 
ितनीहरूको हृदयले बुझ्ने कोिशश गदैर्नन्।

וְלאֹ־19
र–न
H3808

יב יָשִׁ֣
िफता�–गछ�
H7725

אֶל־
तफ�
H0413

לִבּ֗וֹ
आफ्नो–हृदय

א ֹ֨ וְל
र–न
H3808

עַת דַ֥
ज्ञान
H1847

א־ ֹֽ וְל
र–न
H3808

֮ תְבוּנָה
बुिद्ध
H8394

֒ לֵאמֹר
भन्न
H0559

חֶצְי֞וֹ
आधा
H2677

פְתִּי שָׂרַ֣
जलाएं
H8313

בְמוֹ־
माझबाट
H1119

שׁ אֵ֗
आगोमा
H0784

אַף וְ֠
र–अिन
H0637

יתִי אָפִ֤
पकाएं
H0644

עַל־
मािथ

֙ גֶּחָלָיו
कोइलाहरूमा
H1513

חֶם לֶ֔
रोटी
H3899

אֶצְלֶ֥ה
भुनें
H6740

ר בָשָׂ֖
मासु
H1320

וְאֹכֵל֑
र–खानें
H0398

וְיִתְרוֹ֙
र–बाँकी

לְתוֹעֵבָה֣
घृिणत–कुरामा
H8441

ה אֶעֱשֶׂ֔
बनाएं

לְב֥וּל
ठूटो
H0944

עֵ֖ץ
काठ
H6086

אֶסְגּֽוֹד׃
दण्डवत्–गरँू
H5456

ती मािनसहरूले यस िवषयमा सोच िवचार गरेका छैनन्। मािनसहरूले बुझ्दैनन् यसकारण ितनीहरूले आफ्नो बारेमा किहल्यै सोचेका छैनन, “मैले आधा 
दाउरा आगोमा बालें। मैले तातो कोइलामा रोटी बनाएँ अिन मासु पकाएँ। त्यसपिछ मैले मासु खाँए। अिन मैले बाँचेको ती काठहरूले यस्तो भयानक चीज 
बनाएँ। मैले दाउराका मुढालाइ� पूजीरहेको छु।”

רֹעֶה20֣
चनर्

פֶר אֵ֔
खरानी
H0665

לֵ֥ב
हृदय

ל הוּתַ֖
भिमर्त–छ

הוּ הִטָּ֑
भुलाएको–छ–उसलाइ�
H5186

א־ ֹֽ וְל
र–न
H3808

יל יַצִּ֤
बचाउन–सक्छ
H5337

אֶת־
—
H0853

נַפְשׁוֹ֙
आफ्नो–प्राण
H5315

א ֹ֣ וְל
र–न
H3808

ר יאֹמַ֔
भन्छ
H0559

הֲל֥וֹא
के
H3808

קֶר שֶׁ֖
झूटो
H8267

י׃ בִּימִינִֽ
मेरो–दािहने–हातमा
H3225

ס
—

त्यो मािनसले जान्दैन आफूले के गिररहेछ। उ अन्योलमा छ, यसकारण उसको मनले उसलाइ� झूटो बाटोमा लिगरहेकोछ। त्यस मािनसले आफूलाइ� बचाउन 
सक्तैन्। अिन उसले गिररहेका गल्ती काम देख्न सक्तैन। मािनसले भन्नेछ, “यो मूितर् जुन मैले समाती रहेकोछु त्यो झूटा देवता हो।”

זְכָר־21
सम्झ
H2142

אֵלֶּ֣ה
यी
H0428

ב יַעֲקֹ֔
याकूब
H3290

וְיִשְׂרָאֵ֖ל
र–इस्राएल
H3478

י כִּ֣
िकनिक

עַבְדִּי־
मेरो–दास
H5650

אָתָּ֑ה
ितमी–हौ

יךָ יְצַרְתִּ֤
रचेको–छु–ितमीलाइ�
H3335

בֶד־ עֶֽ
दास
H5650

֙ לִי
मेरो–लािग

תָּה אַ֔
ितमी–हौ

יִשְׂרָאֵ֖ל
इस्राएल
H3478

א ֹ֥ ל
न
H3808

ׁנִי׃ תִנָּשֵֽ
िबस�नेछु–मलाइ�
H5382

“याकूब, यी कुराहरू याद राख। इस्राएल, याद राख, ितमी मेरो सेवक हौ। मैले ितमीलाइ� बनाएँ! ितमी मेरो सेवक हौ, यसकारण इस्राएल, म ितमीलाइ� 
किहल्यै िबिसर्ने छैन्।

יתִי22 מָחִ֤
मेट्नेछु

כָעָב֙
बादल–जस्तो
H5645

יךָ פְּשָׁעֶ֔
ितम्रा–अपराधहरू
H6588

וְכֶעָנָן֖
र–कुिहरो–जस्तो
H6051

חַטֹּאותֶ֑יךָ
ितम्रा–पापहरू

שׁוּבָ֥ה
िफता�–आउ
H7725

אֵלַ֖י
मकहाँ
H0413

י כִּ֥
िकनिक

יךָ׃ גְאַלְתִּֽ
उद्धार–गरेको–छु–ितमीलाइ�

ितम्रो पापहरू ठूलो बादल जस्ता िथए तर मैले ती पापहरू पखािलिदएँ। ितम्रा पापहरू मेिटएर गए, जसरी बादल पातलो हावामा हराउँदछ। मैले ितमीलाइ� 
जोगाएँ, अिन बचाएँ यसैले ितमी फकर् र मकहाँ आयौ।”
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רָנּ֨ו23ּ
गाउनुहोस्

יִם שָׁמַ֜
आकाश
H8064

י־ כִּֽ
िकनिक

ה עָשָׂ֣
गनु�भयो

יְהוָ֗ה
परमप्रभुले
H3068

֙ הָרִי֙עוּ
जयकार–गनु�होस्
H7321

תַּחְתִּיּ֣וֹת
तलका–भागहरू
H8482

רֶץ אָ֔
पृथ्वीका
H0776

פִּצְח֤וּ
आनन्दमा–फुट्नुहोस्
H6476

הָרִים֙
पहाडहरू
H2022

רִנָּ֔ה
जयगान
H7440

יַעַ֖ר
जङ्गल

וְכָל־
र–सबै
H3605

עֵץ֣
रूख
H6086

בּ֑וֹ
त्यसमा

י־ כִּֽ
िकनिक

גָאַ֤ל
उद्धार–गनु�भयो

יְהוָה֙
परमप्रभुले
H3068

ב יַֽעֲקֹ֔
याकूबलाइ�
H3290

וּבְיִשְׂרָאֵ֖ל
र–इस्राएलमा
H3478

ר׃ יִתְפָּאָֽ
गौरव–गनु�हुन्छ

פ
—

आकाशहरू आनिन्दत छन् िकनभने परमप्रभुले ती महान वस्तुहरू बनाउनु भयो। पृथ्वी आनिन्दत छ, पृथ्वी मुिनका गिहया�इ� सम्म। पव�तहरू परमप्रभुलाइ� 
धन्यवाद प्रकटगदैर् गाउँदछन्। जङ्गलमा भएका सारा रूखहरू आनिन्दत छन्। िकनभने परमप्रभुले याकूबलाइ� बचाउनु भयो। परमप्रभुले महान कुराहरू 
इस्राएलको लािग गनु� भयो।

ה־24 כֹּֽ
यसरी
H3541

אָמַ֤ר
भन्नुहुन्छ
H0559

יְהוָה֙
परमप्रभु
H3068

ךָ גֹּאֲלֶ֔
ितम्रो–उद्धारकता�

וְיֹצֶרְךָ֖
र–रचनाकता�–ितम्रो
H3335

טֶן מִבָּ֑
गभ�देिख
H0990

י אָנֹכִ֤
म
H0595

יְהוָה֙
परमप्रभु
H3068

שֶׂה עֹ֣
बनाउने

ל כֹּ֔
सबै
H3605

נֹטֶ֤ה
तान्ने
H5186

שָׁמַיִ֙ם֙
आकाशलाइ�
H8064

י לְבַדִּ֔
एक्लै
H0905

ע רֹקַ֥
पसानर्
H7554

רֶץ הָאָ֖
पृथ्वी
H0776

]מי[
—
H4325

]אתי[
—
H0854

י׃( )מֵאִתִּֽ
मबाट
H0854

परमप्रभुले ितमीलाइ� बनाउनु भयो जो ितमी आज छौ। परमप्रभुले त्यस्तो गिररहनु भएको बेला ितमी आमाकै गभ�िभत्र िथयौ। परमप्रभु भन्नुहुन्छ, “म, 
परमप्रभुले, सबै थोक बनाएको हो। म स्वयंले आकाश राखें। मैले पृथ्वीलाइ� मेरो समक्ष फैलाएँ।”

מֵפֵר25֙
भङ्ग–गनर्

אֹת֣וֹת
िचन्हहरू
H0226

ים בַּדִּ֔
झूठाहरूका
H0907

ים וְקֹסְמִ֖
र–जोितषहरूलाइ�
H7080

יְהוֹלֵל֑
पागल–बनाउने

יב מֵשִׁ֧
िफता�–पानर्
H7725

ים חֲכָמִ֛
बुिद्धमानहरूलाइ�
H2450

אָח֖וֹר
पछािड
H0268

ם וְדַעְתָּ֥
र–ितनको–ज्ञान
H1847

ל׃ יְשַׂכֵּֽ
मूख�–बनाउने
H5528

झूटा अगमवक्ताहरूले झूट बोल्दछन्, तर परमप्रभुले ितनीहरूका झूटा कुराहरू गल्ती हुन भनेर देखाउनुहुन्छ। परमप्रभुले मूख� मािनसहरू बनाउनु हुन्छ 
जसले जादू गद�छन्। ितनीहरू सोच्दछन् िक ितनीहरू ज्यादा जान्दछ। परमप्रभुले ज्ञानी मािनसहरू सम्मलाइ� अन्योलमा पािरिदनुहुन्छ। परमप्रभुले 
ितनीहरूलाइ� मूख� पानु�हुन्छ।

מֵקִים26֙
पूरा–गनर्

דְּבַר֣
वचन
H1697

עַבְדּ֔וֹ
आफ्नो–दासको
H5650

וַעֲצַ֥ת
र–सल्लाह
H6098

מַלְאָכָ֖יו
आफ्ना–दूतहरूको
H4397

יַשְׁלִ֑ים
पूण�–गनर्

ר הָאֹמֵ֨
भन्ने
H0559

ם לִירוּשָׁלִַ֜
यरूशलेमलाइ�
H3389

ב תּוּשָׁ֗
बसोबास–हुनेछ
H3427

י וּלְעָרֵ֤
र–शहरहरूलाइ�

יְהוּדָה֙
यहूदाका
H3063

ינָה תִּבָּנֶ֔
बनाइनेछ
H1129

יהָ וְחָרְבוֹתֶ֖
र–त्यसका–भित्कएका–ठाउँहरू
H2723

ם׃ אֲקוֹמֵֽ
पुनिनर्मा�ण–गनर्छु

परमप्रभुले आफ्ना दासहरूलाइ� समाचार भन्नलाइ� मािनसहरूकहाँ पठाउनु भयो। अिन परमप्रभुले ती समाचारहरूलाइ� सत्य सािबत पानु�भयो। परमप्रभुले 
दूतहरूलाइ� मािनसहरूकहाँ के कुराहरू गनु�पछ� भनेर बताउनलाइ� पठाउनु भयो। अिन परमप्रभुले ितनीहरूको सल्लाह असल हो भनेर देखाउनुहुन्छ। 
परमप्रभुले यरूशलेमलाइ� भन्नुहुन्छ, “मािनसहरू फेिर त्यहाँ बस्नेछन्।” परमप्रभुले यहूदाका शहरहरूलाइ� भन्नुहुन्छ, “ितमी फेिर पुनिनमा�ण हुनेछौ।” 
परमप्रभुले ती शहरहरूलाइ� भन्नु हुन्छ िक ितनीहरू ध्वंश भए, “म ितमीलाइ� नयाँ शहरमा पुनःस्थािपत गनर्छु।”

הָאֹמֵ֥ר27
भन्ने
H0559

לַצּוּלָ֖ה
गिहरो–पानीलाइ�
H6683

חֳרָ֑בִי
सुक्खा–होउ

יִךְ וְנַהֲרֹתַ֖
र–ितम्रा–नदीहरू
H5104

ישׁ׃ אוֹבִֽ
सुकाउनेछु
H3001

परमप्रभुले गिहरा पानीलाइ� भन्नुहुन्छ, “सुख्खा भइ� जाओस्। म ितम्रा मूल श्रोतहरू पिन सुकाइिदनेछु।”
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הָאֹמֵ֤ר28
भन्ने
H0559

לְכוֹ֙רֶשׁ֙
कोरेशलाइ�
H3566

י רֹעִ֔
मेरो–गोठाला
H7473

וְכָל־
र–सबै
H3605

י חֶפְצִ֖
मेरो–इछ्छा
H2656

יַשְׁלִ֑ם
पूण�–गनर्छ

ר וְלֵאמֹ֤
र–भन्न
H0559

֙ לִירוּשָׁלִםַ֙
यरूशलेमलाइ�
H3389

תִּבָּנֶ֔ה
बनाइनेछ
H1129

וְהֵיכָ֖ל
र–मिन्दरको
H1964

ד׃ תִּוָּסֵֽ
जग–हािलनेछ
H3245

ס
—

परमप्रभुले कोरेसलाइ� भन्नुहुन्छ, “ितमी मेरो भेंडा गोठाला हौ, ितमीले त्यही कुरा गनर् छौ जो म चाहन्छु। ितमीले यरूशलेमलाइ� भन्नेछौ, ‘ितमी पुन िनमा�ण 
हुनेछौ।’ ितमीले मिन्दरलाइ� बताउनेछौ, ‘ितम्रो जग पुनिनमा�ण हुनेछ।’”

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3566.htm
https://biblehub.com/hebrew/7473.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2656.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/1964.htm
https://biblehub.com/hebrew/3245.htm

